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invaR[;qkm!  
Nirvāṇa-ṣaṭakam 

 

mnaebuÏ(h»aricÄain nah<  

n c ïaeÇijþ e n c ºa[neeÇe, 

n c Vyaem-UmI n tejae n vayuz! 

icdanNdêp> izvae=h< izvae=hm!. 1. 
	
mano-buddhyahaṅkāracittāni nāhaṃ 
 na ca śrotra-jihve na ca ghrāṇanetre | 
na ca vyoma-bhūmī na tejo na vāyuś 
 cid-ānanda-rūpaḥ śivo ‘haṃ śivo ‘ham || 1 || 
 
I am not the mind, the intellect, or the ego, 
 Not the ears or the tongue nor the nose or the eyes. 
And not space or earth and neither fire nor air, 
  I have the form of the bliss of consciousness. I am Śiva, I am Śiva. 
 

n c àa[s<}ae n vE pÂvayur! 

 n va sPtxatunR va pÂkae;a>, 

n vaKpai[pad< n caepSwpayU 

 icdanNdêp> izvae=h< izvae=hm!. 2. 
 
na ca prāṇa-saṃjño na vai pañca-vāyur 
 na vā sapta-dhātur na vā pañca-koṣāḥ | 
na vāk-pāṇi-pādaṃ na copastha-pāyū 
	 cid-ānanda-rūpaḥ śivo ‘haṃ śivo ‘ham || 2 || 
 
And not the vital energy nor indeed the five winds, 
 Nor the seven constituent elements, nor the five sheaths. 
Not the organ of speech, hands or feet, nor the organs of procreation or excretion.  
 I have the form of the bliss of consciousness. I am Śiva, I am Śiva. 
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n me Öe;ragaE n me lae-maehaE 

 mdae nEv me nEv maTsyR-av>, 

n xmaeR n cawaeR n kamae n mae]z! 

icdanNdêp> izvae=h< izvae=hm!. 3. 
 
na me dveṣa-rāgau na me lobha-mohau 
 mado naiva me naiva mātsarya-bhāvaḥ | 
na dharmo na cārtho na kāmo na mokṣaś 
 cid-ānanda-rūpaḥ śivo ‘haṃ śivo ‘ham || 3 || 
 
I have no attraction nor aversion; I have no greed nor delusion, 
 Nor do I have lust; nor do I have jealousy. 
I don’t have the aims of duty, nor worldly prosperity, nor desire, nor liberation. 
 I have the form of the bliss of consciousness. I am Śiva, I am Śiva. 
 
 

n pu{y< n pap< n saEOy< n du>o< 

 n mNÇae n tIw¡ n veda n y}a>, 

Ah< -aejn< nEv -aeJy< n -aeKta 

icdanNdêp> izvae=h< izvae=hm!. 4. 
 
na puṇyaṃ na pāpaṃ na saukhyaṃ na duḥkham 
 na mantro na tīrthaṃ na vedā na yajñāḥ | 
ahaṃ bhojanaṃ naiva bhojyaṃ na bhoktā 
 cid-ānanda-rūpaḥ śivo ‘haṃ śivo ‘ham || 4 || 
 
I am not virtue, nor vice, nor happiness nor suffering, 
 Not chant, nor holy place, not scripture nor sacrifice. 
I am neither enjoyment, nor that which is to be enjoyed, nor the enjoyer. 
 I have the form of the bliss of consciousness. I am Śiva, I am Śiva. 
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n m&TyunR z»a n me jait-ed> 

 ipta nEv mee nEv mata n jNm, 

n bNxunR imÇ< guénREv iz:yz! 

icdanNdêp> izvae=h< izvae=hm!. 5. 
 
na mṛtyur na śaṅkā na me jāti-bhedaḥ 
 pitā naiva me naiva mātā na janma | 
na bandhur na mitraṃ gurur naiva śiṣyaś 
 cid-ānanda-rūpaḥ śivo ‘haṃ śivo ‘ham || 5 || 
 
Not death, nor doubt, nor do I possess distinction of class, 
 I do not have a father, nor mother, nor even birth at all. 
No relative, nor friend, nor teacher, nor student. 

I have the form of the bliss of consciousness. I am Śiva, I am Śiva. 

 

Ah< inivRkLpae inrakarêpae  

iv-uTvaCc svRÇ svRReiNÔya[am!, 

n cas©t< nEv muiKtnR meyz! 

icdanNdêp> izvae=h< izvae=hm!. 6. 
 
ahaṃ nirvikalpo nirākāra-rūpo 
 vibhutvācca sarvatra sarvendriyāṇām | 
na cāsaṅgataṃ naiva muktir na meyaś 

cid-ānanda-rūpaḥ śivo ‘haṃ śivo ‘ham || 6 || 
 

I am without change and without form, 
 From my omnipresence I am everywhere, beyond the senses. 
And I am neither attached, nor liberated, nor can I be measured. 

I have the form of the bliss of consciousness. I am Śiva, I am Śiva. 
 


